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CION DE/PROTECCION FITOSANITARIA DEL A
LANT ?RO)'ECTION ORGANIZATION OF ; TO  PLANT PROTECT/ON ORGANIZA TION __
PERU DE(OF) EEUU 7

DESCRIPCION DEL ENVIO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT

‘| SAN ISIDRO - PERU

Nombre y direccion del exportador Name and address of exporter

SAN MIGUEL FRUITS PERUS.A. - AV. JAVIER PRADO ESTE NRO. 560 INT. REF. (AV. JAVIFR PRADO ESTE NRO 560 INT 1801//\f LIMP(LJ

s

—

AR

7
A
7/
7

7

Nombre y direccion declarados del destinatario - Qaclared name and address of consighee

WI[_L!AM H KOPKE JR. INC. - 1000 NORTHERN BLVD SUITE ZOO/GREAT (\IECK NY 11021 USA
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Canndad declarada y nombre del Producto - Declared quant/ty and name of product \,‘,
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NONEI, AAGAZY)

Vitis| virlifera -

/

rii;’rso.opc KG - UVA, fruta fresca
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_Numero'y descnpcxén de bultos NL‘mber and descrlpt/on of packages

1BOOCAJA(S)/ Dk el ,

Punto de’ entrada declarad [oF

PHILADELPHIA

‘['Medios de transporté declarados
“| Declared means of conveyanse
| MARITIMO;|
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This:is to certify that plants, plant pmducts or other regulaled

Por la preseple se cemrcz queias‘plantas productos- vegetales y.otros articulos reglamentados
/desmfos;/agm,s’e han’ mspecmonaao <y/o sometido a ensayo de acuerdo con |os procedimientos
/oﬁmaies adecuadas y se consuiera que estan libres de-las plagas cuarentenarias especificadas

ﬂmr 1a parte eonlracante lmponaduray que cumplen los-requisitos fitosanitarios wgentes dela par(e

| clrrent phytosanitary requeriments of theimporting contracrrng pady mcludrng those for requlated

inspected and/or tested according to appropiate official procedures “and 2 are/consrdered to be free<
from the quarantine pest specified by the importing conrracrlng party and to conform with the

non quarantine pests.
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/contratarye/xrngonadora;lnclmdos Tos relativos a las plagas no cuarentenadas reglamentarias./

/ / TRATAMIEN’TO”DE DESINFESTACION Y/O.DESINFECCION - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TI'}’EATMENT
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Informacion: adicional =
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(e} menor temperatura - Tratado en transnio--------—---l-—-

Aditional information J’ ‘

lada Jmegndad del documento Quedando prohlblda Sl comerma(lzacnon alteracion, adul(eracxon falsmcamon o cualqmer anmendadura que se efectue en su contenido.”
=) /SENASA se reserva el derecho de lnlclar las accionies civiles, 9 penales que corresponda.) \
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Nombre del funmonarlo autorlzado ¢
Name of authonzed\off‘ ficer: N

Lugary fecha d\e expeducnon
P/ace and dare of issue:

( LA LIBERTAD MIERCOLES 23 DE DICIEMBREBEL 2020\
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United States Department of Agriculture — Animal and Plant Health Inspection Service

Instructions to the Master of M/V ARSOS (or one available upon departure): '

The fruit loaded on board this vessel in the refrigerated compartment and/or containers and
identified by the enclosed documents is to receive cold treatment while en route to the United .States
in accordance with the requirements of Foreign Plant Quarantine Notice 319.56-2-d of the United
States Department of Agriculture. )

The temperature recording instrument must be in operation during the entire treatment period 50
as to provide a continuous record of the fruit pulp and air temperatures. Printouts of each sensor (air
and pulp) are required at least once every hour during the treatment. All equipment must be in
working order when leaving the Port of Departure or the treatment will fail. VESSELS: both pplp
and air sensor readings MUST remain within the prescribed treatment schedule in order to achieve a
successful cold treatment. The recording shall not be terminated until so directed by the USDA
clearance official at the first port of arrival in the United States.

The vessel’s officer, responsible for the in-transit cold treatment, should continuously review the
temperature record and sign the chart or log sheet at least once each 24 hour period, noting the date
and time. ' '

One set of accompanying document should be turned over to the USDA clearance official, and
one is for your records. _ ,

The treatment consists holding the fruit at or below the selected cold treatment temperature of the
stipulated number of days. The treatment schedule to be used for this shipment as required under

CFR 319.56.2d and CFR 305.15 is T107-a-1. Details of this treatment schedule can be found at:
https://manuals.cphst.org/TIndex/treatmentSearch cfm

Failure to adhere to the treatment schedule may result in

failure of the treatment and
rejection of all cargo under treatment by USDA officials.

, m atment Temperatures and D rati Treatment 107-a-1
FRUIT TEMPERATURE (F°) [FRUIT TEMPERATURE (C°) |[Number of Days
| 7 R Y | 15
- 35 ] - 1.67 17
. ,5 ' December 22
Signature s
gn ° Date 2020
Max Cortez
Title

Ingeniero Agronomo
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In-Transit Cold Treatment Calibration Report
Electronic 556 Report #: 204998
Report Created on: Dec 22, 2020
Report Created by: Max Cortez

Prepared By: Cortez, Max
Date Submitted:
Vessel Name: ARSOS
Country of Origin: Peru

Port of Lading: Paita
Destination Port: Philadelphia, PA

Container ID: TTNU827803-8

Date Loaded: 12/22/2020 11:30

Recorder Serial Number: MicroLink 3 04143615
Commodity: Grape

Number of Cases: 1800

Treatment: T107-a-1

Seal Number: SENASA 135646

Pulp Temperature at Loading

Mazx: 0.6°C

Min; 0.4°C -
- SconsorCalibrationData
| Name |Test1|Test2|Test3 | Correction | Time Completed
USDA1 0 0 jo jo  112/22/2020 10:59
USDA2 0 0 0 o 112/22/202010:59
UsDA3 0 0 j0  jo  112/22/2020 10:59

Sensor Location:
USDA 1: On the first Pallet number 01 on top side down filter air. USDA
2: On the eleventh Pallet number 11. USDA 3: On the sixteenth pallet

number 16.

Loading Remarks:

A computer/sgf] yevice was used for c%n. Boxes 0f 8.2 kg.
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